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Gehorschutz tragen!
Nosit ochranu sluchu!

Hordjon zajcsokkenté hangvédot!

18.02.
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Na usesih nosite protihrupno zaséito !

Nosite zastitnik za usi.

Augenschutz tragen!
Nosit ochranu zraku!
Hordjon szemvédot!

Na oceh nosite zas¢ito za o¢i !

Nosite zastitne naocale.

Bei Staubentwicklung Atemschutz

tragen!

P¥i tvorbé prachu nosit masku na ochra-
m nu dychacich cest!
@B

Porképzésnél hordjon egy porvédoalar-

cot!

Pri nastajanju prahu nosite zas¢itno

masko za dihanje !

U sluéaju stvaranja prasine

nosite masku za disanje!
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@® Bitte Seite 2 -4 ausklappen

@ Prosim nalistujte stranu 2 - 4

@ Kérjlk a2 -4 -ig levd oldalakat
szétnyit ni.

&@ Prosimo odprite stran 2 - 4

@  Molimo da raSirite stranice 2-4
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1. Geratebeschreibung (Abb.1)

Staubschutz
Verriegelungshiilse
Ein-Aus-Schalter
Zusatzgriff

Kappe fur Kohlebirste
Tiefenanschlag
Schlagstop

Drehstop

®ND O AW =

N

. Lieferumfang

- Koffer

- Bohrhammer
Tiefenanschlag
Zusatzhandgriff

- Staubschutzkappe

3. Technische Daten

230 V ~50 Hz

620 Watt

750 min-!

2700 min-!
Beton/Stein 26 mm
53 kg

5,6 m/s2

99 dB(A)

107 dB(A)

/1

Spannung:
Leistungsaufnahme:
Leerlaufdrehzahl:
Schlagzahl:
Bohrleistung (max.):
Gewicht:
Vibrationspegel:
Schalldruckpegel:
Schalleistungspegel:
Schutzklasse:

Gerausch- und VibrationsmeBwerte ermittelt entspre-
chend EN 50144-2-6.

4. Sicherheitshinweise

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brandgefahr folgende grund-
satzlichen SicherheitsmaBnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie
das Werkzeug benutzen.

@ Prufen Sie die auf dem Typenschild angegebene
Spannung (Volt).

@ Bei Verwendung von Leitungsrollern, Leitung voll-
standig abrollen. Drahtquerschnitt mind. 1,5mm?.
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Bei Einsatz des Elektro-Bohrhammers im Freien
ist fur den AnschluB eine ordnungsgemaBe
Verlangerungsleitung HO7RN-F 3G1,5 mm? mit
spritzwassergeschutzten Steckvorrichtungen zu
verwenden.

Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern

oder Gerusten bei freihandigem Bohren.

In Wanden, wo Strom-, Wasser- oder Gas-

leitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die

Leitungen mit einem Leitungssuchgerat

lokalisieren. Beruhrung mit stromfuhrenden Teilen

oder Leitern vermeiden.

Tragen Sie zum Schutze lhrer Ohren einen

Gehorschutz: schleichender Gehorverlust!

Tragen Sie eine Schutzbrille und verwenden Sie

eine Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren

Flussigkeiten verwenden.

Ziehen Sie bei allen Umbau- und Reinigungs-

arbeiten den Stecker aus der Steckdose.

Schutzen Sie die Netzleitung vor Beschadi-

gungen. Ol und Saure konnen die Leitung

beschadigen.

Maschine nicht Uberlasten.

Wichtig!

Alle nationalen Sicherheitsvorschriften beziiglich

Installation, Betrieb und Wartung sind zu

befolgen.

MeiBel und Bohrer kbnnen versehentlich aus dem

Werkzeug geschleudert werden und schwere

Verletzungen verursachen:

- Vor dem Arbeitseinsatz immer nachprufen, daB
MeiBel oder Bohrer im Werkzeughalter arretiert
sind.

- Werkzeughalter regelmaBig auf Abnutzung oder
Beschadigung kontrollieren.

- Ein schlagendes Werkzeug nur starten, wenn
es gegen ein Werkstuck (Wand, Decke usw.)
gedruckt wird.

- Nach beendeter Arbeit den Bohrhammer vom
Stromnetz trennen und MeiBel oder Bohrer aus
dem Werkzeug nehmen.

- Vor dem Wechsel von MeiBel oder Bohrer den
Bohrhammer immer vom Netz trennen.

Schutzen Sie Augen und Mitarbeiter vor

Teilchenflug und absplitternde Fremdkorper.

Schutzhelm tragen! Trennwande aufstellen!

Arbeitshandschuhe schitzen vor Finger-

quetschungen und Hautabschuirfungen.

Vibrationen konnen fur das Hand-Arm-System

schadlich sein: die Einwirkzeit von Vibrationen ist

s0 gering wie moglich zu halten.

Netzkabel immer nach hinten vom Gerat weg-

fuhren.
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® Bewahren Sie das Gerat so auf, daB es fur
Kinder unzuganglich ist.

@ Beim Arbeiten Gerat immer mit beiden Handen
halten und auf einen sicheren Stand achten.

Weitere Sicherheitshinweise fur Elektrowerk-

zeuge finden Sie in dem beiliegenden Heftchen.

18.02.

5. Vor Inbetriebnahme

@ Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgerat untersuchen.

@ Vor AnschluB an das Stromnetz darauf achten,
daB die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Leistungsschild ibereinstimmt.

5.1 Werkzeug einsetzen und wechseln (Abb. 2)

Gerat ist mit dem SDS-plus Aufnahmesystem aus-

gerustet.

® Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und mit
Maschinenfett leicht fetten.

@ Verriegelungshulse (A) zuruickziehen und halten.

@ Staubfreies Werkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben. Das
Werkzeug verriegelt sich selbst.

@ Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

5.2 SDS-plus Werkzeug entnehmen (Abb. 3)

Verriegelungshullse (A) zuriickziehen, halten und
Werkzeug entnehmen.

6. Inbetriebnahme (Abb. 1)

6.1 Ein- Ausschalten

@ Einschalten:  Betriebsschalter (3) drucken

@ Ausschalten: Betriebsschalter (3) loslassen.

6.2 Zusatzgriff (Abb. 4)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zustzgriff (B) verwenden.

Eine sichere Korperhaltung beim Arbeiten erhalten
Sie durch Drehen des Zusatzgriffes. Zusatzgriff ent-
gegen dem Uhrzeigersinn [dsen und drehen.
Danach Zusatzgriff wieder festziehen.

6.3 Tiefenanschlag (Abb. 5)

Zusatzgriff Ibsen und den geraden Teil den Tiefenan-
schlages in die Bohrung des Zusatzgriffes einsetzen.
Tiefenanschlag einstellen und Zusatzgriff wieder
anziehen.
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6.4 Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 6)

Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht Uber dem Kopf,
Staubaufnahme-Vorrichtung Uber den Bohrer schie-
ben.

6.5 Schlagstop (Abb. 7)

Zum sanften Anbohren ist der Bohrhammer mit

einem Schlagstop ausgestattet.

@ Schalthebel (7) nach rechts auf Position (b) §
drehen, um das Schlagwerk auszuschalten.

@ Um das Schlagwerk wieder einzuschalten muf3
der Schalthebel (7) wieder zurlick auf Position (a)
{T gedreht werden.

6.6 Drehstop (Abb. 8)

Fur MeiBel arbeiten kann die Drehfunktion des

Bohrhammers ausgeschaltet werden.

@ Hierzu den Stellhebel (8) mit dem Pfeil auf die
Markierung (c) T am Maschinengehause drehen.

@ Um die Drehfunktion wieder einzuschalten muB
der Stellhebel (8) mit dem Pfeil auf die Markier-
ung(b) T gedreht werden.

Achtung:

Zum Hammerbohren benbtigen Sie nur eine geringe
AnpreBkraft. Ein zu hoher AnpreBdruck belastet
unnotig den Motor. Bohrer regelmaBig prufen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

7. Wartung

@ Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen!

@ Halten Sie |hr Gerat immer sauber.

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

® Um Staubablagerungen zu vermeiden sollten die
Luftungsschlitze nach Arbeitsende, durch
Druckluft (max. 3 bar) gereinigt werden.

@ Kohlebirsten regelmaBig kontrolieren (ver-
schmutzte bzw. verschlissene Kohlebursten
fuhren zu ibermaBiger Funkenbildung und zu
Drehzahlstorungen).

8. Ersatzteilbestellung

Ersatzkohlen erhalten Sie unter der ET-Nr.:
42.582.72.01 bei der Fa. ISC GmbH.
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Popis pristroje (obr. 1)

Ochrana proti prachu
Zajist’ovaci pouzdro
Za-/vypina&

Pridavna rukojet’

Cepictka pro uhlikovy kartag
Hloubkovy doraz

Vypnuti pfiklepu

Vypnuti otaceni

Rozsah dodavky
Kuffik

Vrtaci kladivo

Hloubkovy doraz
Pfidavna rukojet’
Ochranné prachové vicko

Technicka data

Napéti:

230V ~ 50 Hz

Ptikon:

620 W

Otécky naprazdno:

750 min”

Pocet uderu:

2700 min”

Vrtaci vykon (max):

beton/kamen 26 mm

Hmotnost:

53kg

Hladina vibraci:

5,6 m/s?

Hladina akustického tlaku:

99 dB(A)

Hladina akustického vykonu:

107 dB(A)

Ochranna tfida:

=/

Hodnoty hluku a vibraci zméteny podle EN 50144-2-

6.

a.

Bezpecnostni pokyny

Pozor! Pfi pouziti elektrického naradi je tfeba na
ochranu proti Uderu elektrickym proudem, nebez-
pedi Urazu a pozaru dbat nasledujicich bezpecnost-
nich opatfeni. Pfe¢téte si a dbejte téchto pokynd,
jesté nez zaGnete pfistroj pouzivat.

@ Prekontrolujte napéti udané na typovém stitku
(volty).

@ P¥i pouziti kabelového bubnu kabel zcela odro-
lovat. Prdfez dratu min 1,5 mm2

@ P¥i pouziti vrtaciho kladiva na volném pro-
stranstvi musi byt pro pfipojeni pouzito fadné
prodluzovaci vedeni HO7RN-F 3G1,5 mm2 se
zastrékou chranénou proti stiikajici vodé.
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Dbejte na bezpecné stani na Zebficich nebo
leSenich pfi vrtani voIné z ruky.
Ve zdech, ve kterych je neviditelné zabudované
vedeni proudu, vody nebo plynu nejdfive lokali-
zovat vedeni pfistrojem na hledani vedeni.
Vyvarovat se doteku vodivych ¢asti nebo vodict
pod proudem.
K ochrané usi noste ochranu sluchu: pliziva
ztrata sluchu!
Noste ochranné bryle, a pfi pracich pfi kterych
vzniké prach pouzivejte prachovou masku.
Nepouzivat v blizkosti par nebo hoflavych kapa-
lin.
P¥i vSech prestavovacich a Cisticich pracich
vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Chrarite sit’ové vedeni pfed poskozenim. Olej a
kyseliny mohou vedeni poskodit.
Stroj nepretézovat.
Dilezité!
Musi byt dodrzovany vSechny narodni bezpe¢
nostni predpisy co se tyce instalace, provozu a
adrzby.
Sekace a vrtdky mohou byt nedopatfenim ze
stroje vymrstény a zplisobit tézka zranéni:
Pred praci vzdy prekontrolovat, jestli je sekac
nebo vrtak pevné zajistén v drzaku  nastroje.
Pravidelné kontrolovat, neni-li drzak nastroje
opotfebovan nebo poskozen.
Naradi pro narazové vrtani nastartovat jediné
tehdy, kdyz je tlateno proti obrobku (zed’, strop
atd.).
Po ukoncené préci vrtaci kladivo odpojit od sité a
seka¢ nebo vrtak z néafadi vyndat.
Pfed vyménou sekace nebo vrtaku vrtaci kladivo
vzdy odpojit od sité.
Chrarite oci a spolupracovniky pred odlétavajici-
mi ¢asteCkami a opryskavajicimi cizimi télesy.
Nosit ochrannou prilbu! Postavit délici stény!
Pracovni rukavice ochranuji pfed zhmozdénim
prstd a odfenim kize.
Vibrace mohou byt kodlivé pro ruce a paze: je
tfeba dodrzovat miniméalni moznou dobu
plsobeni vibraci.
Sit’ovy kabel vést vzdy smérem dozadu od
pristroje.
Uschovavejte pfistroj tak, aby nebyl pfistupny
détem.
P¥i praci drzet pfistroj vzdy obéma rukama a
dbat na bezpec¢ny postoj.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro praci s elek-
trickym naradim naleznete v pfiloZzené brozurce.
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5. Pred uvedenim do provozu

18.02.

® Pomoci pfistroje na hledani vedeni pfekontrolo-
vat, zdali se na misté pouziti nenachazeji skryta
elektricka vedeni, plynové a vodovodni trubky.

@ Pied pfipojenim na sit’ dbat na to, aby sit’ové
napéti souhlasilo s Gdaji na vykonovém stitku.

5. 1 Nasadit a vyménit nastroj (obr. 2)

Pfistroj je vybaven upinacim systémem SDS-plus.

@ Nastroj pred vlozenim vycistit a mazacim stro-
jnim tukem lehce namazat.

® Zajist’ovaci pouzdro (A) odsunout zpét a drzet.

@ Prachu prosty nastroj zasunout otacivym pohy-
bem az na doraz do upinani nastroje. Nastroj se
zablokuje sam.

@ Zablokovani prekontrolovat zatazenim za
nastroj.

5. 2 Odstranéni nastroje z SDS-plus (obr. 3)

Zajist’ovaci pouzdro (A) stdhnout zpét, drzet a
nastroj vyndat.

6. Uvedeni do provozu (obr. 1)

6.1 Za-/vypnout

@ Zapnout: Hlavni vypinac (3) stis
knout
@ Vypnout: Hlavni vypinac (3) kratce

stisknout a pustit.

6. 2 Pridavna rukojet’ (obr. 4)

Z bezpeénostnich ddvodi pouzivat vrtaci kladivo
pouze s pridavnou rukojeti (B).

Bezpecné drzeni téla pfi praci ziskate otaéenim
pfidavné rukojeti. Pfidavnou rukojet’ uvolnit proti
sméru hodinovych rucicek a otacet. Poté pfidavnou
rukojet’ opét utdhnout.

6. 3 Hloubkovy doraz (obr. 5)

Ptidavnou rukojet’ uvolnit a rovnou ¢ast hloubko-
vého dorazu nasadit do otvoru pridavné rukojeti.
Hloubkovy doraz nastavit a pfidavnou rukojet’ opét
utdhnout.
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6. 4 Zafizeni na zachytavani prachu (obr. 6)

Pred praci s vrtacim kladivem kolmo nad hlavou
nasunout pres vrtak zafizeni na zachytavani prachu.

6.5 Vypnuti pfiklepu (obr. 7)

K jemnému navrtavani je vrtaci kladivo vybaveno

vypnutim pfiklepu.

@ Prepinaci packu (7) natocit do polohy (b) | , aby
byl rdzovy mechanismus vyfazen z provozu.

® Kopétnému zapnuti razového mechanizmu musi
byt prepinaci packa vracena zpét do polohy

@ T
6.6. Vypnuti otaceni (obr. 8)

Pro préaci se sekac¢em miize byt oto¢na funkce vrt-

aciho kladiva vyfazena z provozu.

® K tomu natodit stavéci packu (8) znackou (c) T
na Sipku na krytu stroje.

® Kopétnému zapnuti této funkce musi byt sta-
véci packa (8) natocena znackou (b) {T na Sipku.

Pozor:

Pro préaci s vrtacim kladivem je potfeba jen mala
pfitlaéna sila. Moc vysoky pritlak zbyte¢né zatézuje
motor. Vrtak pravidelné kontrolovat. Tupy vrtak
prebrousit nebo vymeénit.

. Udrzba

Pred vSéemi pracemi na pfistroji vytahnout

sit’ovou zéstréku!

Udrzujte pfistroj vzdy Cisty.

K Cisténi umélé hmoty nepouzivejte Ziravé latky.

Aby se zabranilo prachovym usazeninam, mély

by byt vétraci otvory po ukonceni prace

vycistény tlakovym vzduchem (max. 3 bary).

@ Unhlikové kartace pravidelné kontrolovat (zneci-
sténé event. opotiebené uhlikové kartace vedou
k nadmérné tvorbeé jisker a k porucham poctu
otacek).

~

8. Objednani nahradnich dilt

Nahradni uhliky obdrzite pod ¢. nahr. dilu (ET ¢.) :
42.582.72.01 u fy ISC GmbH
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. A gép leirasa (1-es abra)

Porvédo

Zaréhlvely

Be -/ kikapcsolé
Pétfogantyu

Kupak a szénkeféhez
Furasmélység ttkdzo
Utés-stop
Forgés-stop

©NO oA WD

N

. A szadllitas terjedelme

- Koffer

- Furdkalapacs
Mélység Utkozo
Pétfogantyd
Porvédd kupak

3. Technikai adatok

Fesziltség: 230 Volt - 50 Hz
Teljesitményfelvétel: 620 W
Uresjarati fordulatszam: 750 / perc
Utésszam: 2700 / perc
Furasi teljesitmény (max.): beton/ké 26 mm
Suly: 5,3 kg
Rezgésszint: 5,6 m/s?
Hangnyomasmérték: 99 dB (A)
Hangteljesitménymérték: 107 dB (A)
Védobosztaly: @/

A zaj- és a vibracios értékek az EN 50144-2-6-nak
megfeleléen lettek mérve.s

4. Biztonsagi utasitasok

Figyelem! Elektromos szerszdmok hasznalatanal,
aramités, sérilés és tlzveszély elkerlilése szem-
pontjabdl, figyelembe kell venni az alapvet6 biz-
tonsagi intézkedéseket. Olvassa és vegye figyelem-
be ezeket az utasitasokat, miel6tt hasznalna a
készUléket.

@ Ellendrizze le a tipustablan megadott fesziltsé-
get (Volt).

® Vezetékorsé haszndlatandl, a vezetéket teliesen
letekerni. A vezeték atméréje legaldbb 1,5 mm?

® Az elektromos flrékalapacs szabadban torténd
hasznélata esetén a csatlakoztatdshoz csak
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szabvanyos, freccsendviz ellen védett dugas-
zoloaljzattal ellatott, 1,5 mm? -es hosszabbitd
kabelt HO7RN-F 3G kell hasznalni.

Ugyeljen Iétrékon vagy allvanyokon, térténé sza-
badkez( furdsoknal egy biztos éllasra.

Falakban, amelyekben aram-, viz- vagy gazve-
zetékek lathatatlanul vannak elhelyezve, eloszor
a vezetékeket vezetékkeresovel lokalizalni.
Kerllje el az dramvezet6 részek vagy vezetékek
megérintését.

A fiilei védelme érdekében hordjon egy hang-
védoét: alattomos hallaskarosodas!

Hordjon egy véddszemiiveget és porold
munkéknal hasznaljon porvédd maszkot.

Ne hasznalja gbzok és gyullékony folyadékok
kozelében.

Minden &tépitd és tisztité munkalatoknal hiizza ki
a dugét a dugaszold aljzatbdl.

Ovja a halézati kabelt kdrosodasoktol. Olaj és sav
karosithatja a kabelt.

Ne terhelje tul a gépet.

Fontos!

Az installacidval, tzemeltetéssel és karbantartas

sal kapcsolatos minden nemzeti biztonsagi

eloirast be kell tartani.

A vésb és a furé véletlenl kiropilhet a szerszam-
bdl, és ezaltal nehéz sériléseket okozhat:
Minden haszndlat el6tt felllvizsgalni, hogy a vés6

vagy a furé a szerszamtartéba be van e reteszel

ve.

A szerszamtartét rendszeresen kérosodasra és
kopottsagra feliilvizsgalni.

Az (itd szerszamot csak egy munkadarab (fal, pla

fon stb.) ellennyomasa esetén inditsa el.

A munka befejezése utan kapcsolja le a furdka
lapacsot az elektromos halézatrél és vegye ki a

vésot vagy a furét a szerszambdl.

Véso vagy furé cserénél, a furdkalapéacsot az

elektromos halézatrél lekapcsolni.
Ovja szemét és munkatarsait a szall6 részecské
tol és lepattogd részektol. Viseljen védosisakot!
Allitson fel valasztéfalakat!
A munkakesztyl megévja uijjait a zizéddsoktol
és borét a lehorzsolédastol.
A rezgések a kéz - kar - rendszer szdmara
karossak lehetnek: a rezgések hatastartamanak
az idétartamat, oljan révidre tartani, amennyire
csak lehet.
A halézati kabelt a géptdl mindig hatrafelé vezes-
seel.

Tarolja a gépet ugy, hogy a gyerekek ne tudjanak
hozzéférni.

Tartsa munka kézben a gépet mindig mindkét
kézzel. Ugyeljen egy biztonsagos allasra.
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A ¢ kis flizetben talal abbi biztonsagi
utasitasokat, az elektromos szerszamokkal kapc-
solatban.

18.02.

5. Uzembe helyezés elott

® A haszndlat helyét vezetékkeresovel fedetten
lefektetett elektromos vezetékekre, gaz és viz
csovekre felllvizsgalni.

@ Avillanyhaldzatra valé rdkapcsolés elétt tigyeljen
arra, hogy a halézati fesziltség a teljesit-
ménytablan megadottal megegyezzen.

5.1. A szerszam behelyezése és cseréje (2. abra)

A gép az SDS-plusz felvevorendszerrel van felsze-

relve.

® A szerszamot a behelyezés elott megtisztitani és
gépzsirral enyhén bezsirozni.

@ A reteszeld hiivelyt (A) hatrahlzni és tartani.

® A pormentes szerszamot csavarva a szerszamtar-
téba (itkdzésig betolni. A szerszam magéatol
bereteszel.

@ A reteszelést a szerszam meghuzasa altal leel-
lenérizni.

5.2. SDS-plusz, a szerszam kivevése (3. abra)

A reteszel6 hiivelyt (A) hatrahlzni, tartani és a szers-
zamot kivenni.

6. Uzembevétel (1. abra)

6.1 Ki- bekapcsolni

® Bekapcsolni: az lizemeltetési kapcsolét (3) nyom-
ni

@ Kikapcsolni: az tizemeltetési kapcsolot (3) roviden
benyomni és elengedni

6.2. Pétfogantyu (4. abra)

A furdkalapacsot biztonsagi okokbdl csak pétfogan-
tyuval (B) hasznalni.

A munka végzése alatt a biztos testtartast a pétfo-
gantyu elforditasa altal éri el. A pétfogantyit az
oraval ellenkez6 irdnyban meglazitani és forditani.
Ezutén a pétfogantyut tjra feszesre hizni.
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6.3. Mélységiitk6z6 (5. abra)

A pétfogantylt meglazitani és a mélységuitk6zo egy-
enes részét a pétfogantyu furataba helyezni.
Bedllitani a mélységuitkézot és a pétfogantydt tjra
meghuzni.

6.4. Porfelfogo - berendezés (6. abra)

Merdlegesen a fej felett torténo furdkalapacsos
munkak elétt, a porfelfogd - berendezést a furéra
huzni.

6.5. Utés-stopp (7. 4bra)

Az enyhe megfurashoz a furdkalapacs egy utés-

stoppal van felszerelve.

® Az (tdbma kikapcsolaséhoz forditsa a kapcsolé-
kart (7) jobbra a (b) § pozicidba.

® Az (tdma Ujra bekapcsolaséahoz a kapcsolokart
(7) ismét az (a) {T pozicidba kell forditani.

6.6. Forgas-stopp (8. abra)

A vésémunkalatokhoz ki lehet kapcsolni a furéka-

lapécs forgési funkciojat.

® Ehheza(c) T jelzéses allitdkart (8) a géphazon
levé nyilra forditani

® A forgasi funkcié Ujboli bekapcsolasahoz a (b)§T
jelzéses allitokart (8) a géphazon levé nyilra for-
ditani

Figyelem:

A kalapacsfurashoz csak egy csekély nyoméerére
van szilikség. Egy tul nagy nyomas feleslegesen erdl-
teti a motort. A furét rendszeresen felilvizsgalni. A
tompa furékat utdnaélezni vagy kicserélni.

7. Karbantartas

® A gépen t6rténd munkalatok elétt hiizza ki a
halézati kabelt!

® Tartsa a gépet mindig tisztan.

® A maanyag tisztitdsara ne hasznaljon maré
hatasu szereket.

® Porlerakédas elkerlilése érdekében, a levegoz-
tetd nyildsokat a munka utan sdritett levegovel
(max. 3 bar) kitisztitani.

® A szénkeféket rendszeresen felllvizsgalni (piszkos
ill. elkopott szénkefék tilsdgos szikraképzéshez
és fordulatszamzavarokhoz vezetnek).

8. A pétalkatrész megrendelése

Pétalkatrészeket az ET-szam:42.582.72.01 alatt kap,
az ISC GmbH cégnél.
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1. Opis vrtalnika ( Slika 1)

Zascita za prah
Zapiralna pusa

Stikalo za vklop / izklop
Dodatni rocaj

Kapa za ogljeno $¢etko
Globinski nastavek
Zapiralnik udarjanj
Prekinjevalec vrtljajev

PN OA WD

2. Obseg dobave

- kovéek

- udarni vrtalnik

- globinski nastavek
- dodatni ro¢aj

- za$¢ita za prah

3. Tehniéni podatki

Napetost: 230V ~ 50 Hz

Moc¢: 620 Watt

Stevilo vrtljajev v praznem teku: 750 min-1

Stevilo udarjanj: 2700 min-1

Mo¢ vrtanja (max.): beton / kamen 26 mm

Teza: 5,3 kg

Nivo vibracij: 5,6 m/s2

Nivo glasnosti: 99 dB(A)

Hrupnost: 107 dB(A)

Razred zascite: | /N

Izmerjene vrednosti za hrupnost in vibracije so ugo-
tovljene po EN 50144-1.

4. Varnostna navodila

Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
preprecevanja elektricnega udara, nevarnosti
poskodb in pozara upostevati sledece osnovne var-
nostne ukrepe.

Preberite in upostevajte ta navodila pred uporabo
orodja.

® Preverite na tablici s podatki navedeno napetost
(Volt).

@ Priuporabi kabelskih kolutov popolnoma odvijte
kabel. Presek kabla mora biti najmanj 1,5 mm?.

® Priuporabi elektricnega udarnega vrtalnika na
prostem je treba za priklju¢ek uporabljati primer
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@ Vstenah, Kjer so elektri¢ne Zice, vodovodna in
plinska napeljava poloZeni zakrito, je treba
najprej ugotoviti polozaj teh napeljav s pomocjo
iskalne naprave. Prepreciti je treba kontakt z deli
ali napeljavo, ki je pod elektricno napetostjo.

® Vnamen zascite Vasih uses nosite slusno
zascito: neopazna izguba sluha!

@ Nosite zascitna o¢ala in uporabljajte protiprasno
masko, ko izvajate delo, kjer nastaja prah.

@ Ne uporabljajte vrtalnika v obmodju pare ali gorl-
jivih tekoGin.

® Zmeraj potegnite vtikac iz vticnice, ko izvajate
Giscenje ali preurejanje.

® Zavarujte elektricni kabel pred poSkodbami.
Olje in kislina lahko poskodujeta kabel.

@ Ne preobremenjujte vrtalnika.

® Pomembno!

Upostevajte vse lokalne varnostne prepise glede
instalacije, obratovanja in vzdrzevanja.

® Sekac in sveder lahko pomotoma izskoci iz
orodja in povzro¢i tezke poskodbe:

- Pred zacetkom dela zmeraj preverite, Ce je
sekac ali sveder dobro namesceni v nosilnem
delu orodja.

- Redno kontrolirajte obrabljenost ali poSkodova-
nost nosilnega dela za sveder ali sekac.

- Udarjalno orodje startajte Sele takrat, ko je pritis-
njeno na obdelovalno povrsino (stena, strop, itd).

- Po opravljenem delu izklopite udarni vrtalnik iz
elektricnega omrezja in odstranite sekac ali sve-
der iz orodja.

- Pred zamenjavo sekaca ali svedra zmeraj
izkljucite dovod elektricnega toka do vrtalnika.

@ Zavarujte oci in sodelavce pred letecimi delCki in
ostruzki. Nosite varnostno ¢elado! Postavite var-
nostne stene!

@ Delovne rokavice varujejo pred poskodbami
prstov in odrgninami koze.

@ Vibracije so lahko $kodljive za roke. Ucinkovanje
vibracij je treba zmanj$ati na minimum.

@ Kabel za dovod elektricnega toka mora biti zme-
raj speljani pro¢ in izza orodja.

@ Hranite vrtalnik tako, da ne bo dostopen za otro-
ke.

@ Pri delu zmeraj drzite vrtalnik z obema rokama in
pazite na varni polozaj telesa.

5. Pred uporabo vrtalnika

® Mesto vrtanja preverite glede skrite elektricne
napeljave, plinskih in vodovodnih cevi s
pomocjo naprave za iskanje.

® Pred priklju¢kom vrtalnika na elektricno omrezje
pazite na to, da je napetost elektricnega omrezja
enaka napetosti, ki je navedena na podatkovni
tablici na vrtalniku.

11
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5.1 j javanje orodija (Slika 2)
Vrtalnik je opremljeni s SDS-plus sistemom za spre-
jem orodja.

18.02.

lje in

@ Orodje pred vstavljanjem ocistite in rahlo
namazite z mastjo za mazanije strojev.

® Potegnite nazaj zapiralno glavo (A) in jo drzite.

@ Vstavite isto orodje obracajoce do konca v
glavo vrtalnika. Orodje se zapre samo od sebe.

@ Zapiranje orodja preverite tako, da poskusate
potegniti orodje ven iz glave.

5.2 Jemanje orodja ven iz SDS-plus sprejema
(Slika 3)

Potegnite zapiralni del glave (A) nazaj, ga tako drzite

in vzemite ven orodje.

6. Uporaba vrtalnika (Slika 1)
® Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3)

® Izklop: Stikalo (3) pritisnite za kratki ¢as in ga
spustite.

6.2 Dodatni rocaj (Slika 4)

Udarni vrtalnik iz varnostnih razlogov uporabljaj-
te samo z dodatnim rocajem (B).

Varni polozaj telesa boste imeli pri delu tako, da
obrac¢ate dodatni ro¢aj. Dodatni ro¢aj spuscate in
obrac¢ate v smeri proti urinemu kazalcu. Potem
ponovno zategnite dodatni ro¢aj.

6.3 Globinski nastavek (Slika 5)

Spustite dodatni rocaj in vstavite globinski nastavek
Vv luknjo dodatnega ro¢aja. Nastavite globinski
nastavek in ponovno zategnite dodatni ro¢aj.

6.4 Naprava za prevzemanje prahu (Slika 6)

Pred zacetkom dela z vrtalnikom potisnite napravo
za prah navpi¢no na glavo preko vrtalnika.

6.5 Prekinjalo (Slika 7)

Za mehki zaCetek vrtanja je vrtalnik opremljeni s pre-

kinjalom.

@ Stikalni gumb (7) obrnite v desno v polozaj (b) §,
da izklopite udarni del vrtalnika.

@ Da bi udarni del vrtalnika ponovno vkljucili, je
treba stikalni gumb (7) ponovno obrniti nazaj v
polozaj (a) iT.
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6.6 Prekinjalo vrtenja (Slika 8)

Za dela s sekacem je mozno izkljuciti funkcijo vrten-

ja vrtalnika.

® Vtanamen obrnite gumb (8) z oznako (¢
puscico na ohisju aparata.

@ Da bi ponovno vklopili funkcijo vrtenja, je treba
ponovno obrniti gumb (8) z oznako (b) {T na
puscico.

) Tna

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete samo malo pritisno
moc.Preveliko pritiskanje po nepotrebnem obremen-
juje motor vrtalnika.Redno preverjajte sveder. Tope
svedre naostrite ali zamenjajte.

7. Vzdrzevanje

® Pred vsakim delom na vrtalniku potegnite kabel
iz elektri¢ne vticnice.

® Vzdrzujte Va$ vrtalnik zmeraj v Cistem stanju.

® ZaciScenje plastike ne uporabljajte razjedajocih
Gistilnih sredstev.

@ Da bi se izognili nabiranju prahu, je treba zratne
reze po koncu dela ocistiti s komprimiranim zra-
kom (max. 3 bar).

@ Redno kontrolirajte ogliene $¢etke (umazane oz.
obrabljene ogliene $¢etke lahko povzrogijo pre-
komerno iskrenje in motnje v Stevilu vrtljajev).

8. Naro¢anje rezervnih delov

Rezervne ogljene setke lahko dobite pod tev. ET
42.582.72.01 pri firmi ISC GmbH.
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1. Opis uredjaja (slika 1):

Zastitna kapa protiv prasine
Stezni tuljak
Uklopno-isklopna sklopka
Dodatna rucka

Kapa za ugljienu ¢etkicu
Grani¢nik dubine
Iskljucivanje Cekica
Iskljucivanje rotacije

©ONO 0NN =

2. Opseg isporuke

- Kovéeg

- Busilica s ¢ekicem

- Graniénik dubine

- Dodatna ru¢ka

- Zastitna kapa protiv prasine

3. Tehnicki podaci

Napon: 230V ~ 50 Hz

Primljena snaga: 620 W

Broj okretaja u praznom hodu: 750 m*!

Broj udaraca: 2700 m*

Busenje (max.): beton/kamen 26 mm

Tezina: 5,3 kg

Razina vibracije: 5,6 m/s?

Razina tlaka zvuka LPA: 99 dB (A)

Razina snage zvuka LWA: 107 dB (A)

Razred zastite:

/1

Vrijednosti Suma i vibracije su mjerene prema EN
50144-1.

4. Sigurnosne upute:

Paznja! Kada se koristi elektri¢ni alat moraju se
poduzeti slijedece nacelne sigurnosne mjere kako bi
se iskljucili rizici od elektricnog udara, ozljeda i
pozara. Prije upotrebe alata procitajte i uzmite u
obzir ove upute.

@ Provjerite napon (Volt) naveden na ozna¢noj
plocici.

® Ako koristite kabelski bubanj, cijeli kabel se
mora odmotati od bubnja. Presjek Zice najmanje
1,5 mm2.

@ Pri upotrebi elektricne busilice s ¢eki¢em na
otvorenom prostoru, za priklju¢ivanje se mora
koristiti ispravan produzni kabel HO7RN-F 3G1,5
mm?2 sa spojkom koja je zasticena protiv prskan-
ja vode.
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@ Pazite da sigurno stojite na liestvama ili skelama
kada busilicu drZite obema rukama.

® U zidovima gdje ima skrivenih elektri¢nih vodo-
va, vodovoda ili plinovoda, prvo lokalizirajte
vodove pomocu uredjaja za detekciju vodova.
Izbjegavajte dodir s dijelovima ili vodovima pod
naponom.

@ Radi zastite sluha nosite zastitnik za usi: inace
prijeti postepeni gubitak sluha!

@ Nosite zastitne naocale, te masku za disanje pri
radovima kod kojih se stvara prasina.

@ Ne koristite busilicu u blizini isparivanja i zapalji-
vih tekucina.

@ Prilikom svih radova preuredijivanja i ¢i¢enja
izvadite utikac iz uticnice.

e Cuvajte kabel od ostecenja. Ulje i kiselina mogu
ostetiti kabel.

@ Nemojte preopteretiti stroj.

e Vazno!

Moraju se postivati svi domaci sigurnosni propisi
glede instalacije, rada i odrzavanja.

@ Dlijeta i svrdla se pogreSkom mogu izbacivati iz
alata i prouzrociti teske ozljede:

- Prije pocetka rada uvijek provijerite da li je dlijeto
ili svrdlo aretirano u prihvatu alata.

- Redovno kontrolirajte da li je prihvat alata
istroSen ili oStecen.

- Udaraju¢i alat ukljucite samo kada je pritisnut na
izradak (zid, strop itd.)

- Nakon zavr§enog posla izvadite utikac iz uti¢ni-
ce, te dlijeto ili svrdlo iz busilice.

- Prije zamjenjivanja dlijeta ili svrdla uvijek izvadite
utikac iz uticnice.

o Cuvajte odi i suradnike od letecih Gestica i
disperzije stranih tijela. Nosite zastitnu kacigu!
Postavite pregrade!

@ Radne rukavice stite od zgnjecenja prstiju i ogre-
botina na koZi.

@ Vibracije mogu biti Stetne za ruke: vrijeme djelo-
vanja vibracija mora biti $to krace.

@ Prikljucni kabel uvijek poloZite na straznjoj strani
stroja.

o Cuvajte uredjaj tako da je nedostupan za djecu.

® Zavrijeme rada, uredjaj uvijek drzite obema
rukama i pazite da sigurno stojite.

Daljnje sigurnosne upute za elektricni alat ¢ete naci

5. Prije pustanjae u funkciju

® Pomocu uredjaja za detekciju vodova kontrolira-
jte ima li skrivenih elektri¢nih vodova, plinskih
ijevi ili vodovodnih cijevi u predijelu gdje Zelite
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@ Prije priklju€ivanja na strujnu mrezu pazite da
mrezni napon odgovara podatku na oznac¢noj
plocici.

5.1 Montaza i zamjena alata (slika 2)

Uredijaj je opremljen prihvatom alata SDS plus.

@ Ocistite alat prije montaze, malo ga podmazite
strojnim mazivom.

® Povucite stezni tuljak (A) prema natrag i drzite
ga.

® Okrecuci ga ugurnite alat koji je o¢is¢en od
prasine do kraja u prihvat alata. Alat se sam
aretira.

@ Kontrolirajte aretiranje alata time da ga povucite.

5.2 Izvaditi SDS-plus alat (slika 3)

Povucite stezni tuljak (A) prema natrag, drzite ga i
izvadite alat.

6. Pustanje u funkciju (slika 1)

6.1. Ukljucivanje i iskljucivanje
@ Ukljugivanje: Pritisnite prekidac (3)

@ Iskljucivanje: Kratko pritisnite i pustite preki-
dac(3)

6.2. Dodatna rucka (slika 4)

Iz sigurnosnih razloga upotrijebite busilicu samo
s dodatnom ru¢kom (B).

Siguran stav tijela omogucujete zakretanjem dodat-
ne rucke. Popustite dodatnu ru¢ku suprotno smjeru
kazaljke na satu i zakrenite je.

Zatim opet zategnite dodatnu ru¢ku.

6.3. Grani¢nik dubine (slika 5)

Popustite dodatnu rucku i stavite ravan dio grani¢ni-
ka dubine u otvor dodatne ru¢ke. Namjestite grani¢-
nik dubine i opet zategnite dodatnu rucku.

6.4. Naprava za prihvat prasine (slika 6)

Prije radova s busilicom okomito iznad glave stavite
napravu za prihvat prasine na svrdlo.

6.5 Iskljucivanje ¢ekica (slika 7)

Za blago zavrtanje se moze iskljuciti cekic.

@ Okrenite sklopku (7) udesno na polozaj (b)§ da
biste iskljucili ¢ekic.

® Za ponovno uklju€ivanje cekica se sklopka (7)
mora vratiti na polozaj (a) §T .

18.02.
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6.6 Iskljucivanje rotacije (slika 8)

Zaradove s dlijetom se moze iskljuciti funkcija rota-

cije busilice.

® Zato okrenite sklopku (8) s oznakom (c) T na
strelicu na kucistu stroja.

@ Za ponovno uklju¢ivanje funkcije rotacije, sklop-
ka (8) se s oznakom (b) {T mora okrenuti na
strelicu.

Paznja:

Za busenije s ¢ekicem je potrebna samo mala snaga

pritiskanja. Preveliko pritiskanje bez potrebe opte-

re¢ava motor. Redovno kontrolirajte svrdlo. Tupa
svrdla naostrite ili zamijenite.

~

. Odrzavanje:

Prije svih radova na uredjaju izvadite utikac iz
uticnice!

@ Uvijek odrzite uredjaj u ¢istom stanju.

@ ZaciScenje plastike ne rabite nagrizajuc¢a sredst-
va.

@ Radi sprecavanja naslaganja prasine je pre-
porucljivo da se ventilacijski otvori nakon rada
Ciste komprimiranim zrakom (max. 3 bar).

@ Redovno kontrolirajte ugliene Cetkice (zaprljane
odn. istroSene ugljene ¢etkice prouzroCuju pre-
veliko iskrenje i poremecaje broja okretaja).

8. Narugivanje rezervnih dijelova

Rezervne ugliene _etkice mo_ete dobiti kod tvrtke
ISC GmbH pod brojem rezervnog dijela:
42.582.72.01.
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

EC Konfirmitetserklaering

EC 3anBneHue o KOH(HOPMHOCTU

Dichiarazione di conformita CE
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EC ARAwon TepI TNG AVTANMOKPIONG
Dichiarazione di conformita CE

EC O |
EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspoélnoty

@ Vyhasenie EU o konformite

Kleering

C€

@eeOR0HE

Declaratie de conformitate CE

CICIOIGICEROICICICICICIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

Bavaria BBH 626

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
NoanvcaswuiicA noaTeepxaaeT OT MMeHU (upmbI6 YTO
HacToAwee wsnenve cooTBeTCcTByeT TpeGOEaHMHM
cnenyrowmx HOpMaTtUBHbIX AOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declard in numele firmei ci produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovduati g eTapeiag dnAGVEL 0 UMIOYEYPAUHEVOG TNV
oupQwvia Tou TPOLOVTOG TPOG Toug akoAouBouq
KavoviopoUg Kat Ta akdAouBa mpoTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairo kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujgcymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavézne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v stlade s nasledovnymi smernicami a normami.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[] 90/396/EWG

[]
]
]

89/686/EWG
87/404/EWG
R&TTED 1999/5/EG

ISC GmbH
EschenstraBe 6
94405 Landau/lsar

TUV Suddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI

‘ EN 50144-1; EN 50144-2-6; EN 55014-1 + A1; EN 61000-3-2 + A13; EN 61000-3-3; EN 55014-2;

Landau/lsar, den 06.05.2002
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren Ihnen zwei Jahre Garantie gemaB nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der

AusschluB: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf nattrliche Ab-
nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-

Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Li in oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerat, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausfuhrung oder Materialfehler zurickzufuhren
sind. Die dazu benbtigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

folge Ni der Mc leitung und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermogensschaden.

Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht emeuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) * Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUCNI LIST

Zérucni doba zac¢ina dnem koupé a ¢ini 2 rok,
Zéruka bude poskytnuta v pfipadé chybného pro-
vedeni nebo vady materialu a funkénosti.
K tomu potfebné néhradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.
Zaruka se nevztahuje na nasledné skody.

Vas zékaznicky servis

@ Garanciaokmany
A garancia idotartama 24 hénap és a vasérlas
napjaval kezdodik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hianyokra
vagy az anyagi és mékodési hibakra terjed ki
Az ehhez szlkséges potalkatrészeket és a mun-
kaidot nem szamitjuk fel
Nem szavatolunk a masodlagos karokért

Az On vevdszolgalati partnere.

€9 GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok za¢ne teci z dnem nakupa in
znasa 2 leti.
Garancija velja za pomanikijivo izvedbo ali napake
na materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni
deli in eventualni porablien ¢as za delo se ne
obracunajo.
Garancije za posledi¢no skodo ni

VaSa kontaktna oseba v servisni sluzbi

@ GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 2 godi-
ne. Jamstvo preuzimamo za tvornicke greske ili
za greSke u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni
rezervni dijelovi i radno vrieme se ne naplaluju
Ne preuzimamo jamstvo za posliedicne Stete

Vas servisni partner
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landau/Isar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.

Muhligasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 1NG

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pou toutes informationes ou service
apres vente, merci de prendre contact
avec votre revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040
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Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o0.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragoes técnicas
Forbehall for tekniska forandringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

SDS-plus ist ein Warenzeichen der Robert Bosch GmbH Der tages forbehold for tekniske zendringer

SDS-plus is a registered trade mark of Robert Bosch GmbH ?E;S“f(f;‘i‘;&‘;mgf‘“'“p“ o Bikalwpa
SDS-plus est une marque de commerce de la Robert Bosch GmbH Con riserva di apportare modifiche tecniche
SDS-plus is een handelsmerk van de Robert Bosch GmbH Tekniske endringer forbeholdes

SDS-plus es una marca registrada de Robert Bosch GmbH Technické zmény vyhrazeny

SDS-plus & uma marca registada da Robert Bosch GmbH Technikai valtozasok jogat fenntartva
SDS-plus ar ett av Robert Bosch GmbH inregistrerat varumarke Tehniéne spremembe pridrzane.

SDS-plus on Robert Bosch GmbH:n omistama tavaramerkki

SDS-plus er et varemerke fra Robert Bosch GmbH

To SDS-plus eivat orpa katateBév mg Robert Bosch GmbH
SDS-plus & un marchio depositato della Robert Bosch GmbH
SDS-plus er et varemeerke fra Robert Bosch GmbH

Zastrzega sig wprowadzanie zmian technicznych

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir

EH 01/2003



